Hüri, cennette her türlü maddiyattan münezzeh, masivâ güzelidir. O güzel, âşıkı cennete yani visâle götürecektir. Maddeden, nefsinden uzaklaşan için Kur'an-ı Kerim'de visâl, Hakk'a kavuşmak va'di vardır. Kur'an'a iman etmek ise mü'mine farzdır. Burada hüri, cennet, Kur'an, kelâm kelimeleri arasında tenasüp vardır. Çünkü hakiki ma'nâlarında değillerdir. Hüri, mecâzi güzel; cennet, visâl, Kur'an dinimizin kitabı; kelâm, kelâmullâh yani Kur'an. Hâsıl-ı kelâm, Kur'an'ın bütün ma'nâsı demektir. Burada sözü kesmek, fazla üzerinde durmamak yerine kullanılmıştır. Artık keselim, netice benim söylediğimdir yerine vesselâm veya hâsıl-ı kelâm kelimeleri kullanılır. 4) Aks-i ruhun uğurladuğıyçün döne döne Asıldı gözgü şehrde elden sürüldü câm (Ayna, döne döne her ân senin yüzünün aksini çaldığı için şehir içinde asıldı, idam edildi; kadeh de senin yüzünün aksini çaldığı için, şarap içine akseden hayal, diyardan diyara sürüldü.) Sevgili aynaya baktığı zaman ayna onun yüzünü aksettirir. Ayna yuvarlaktır, bir de çok defalar, döne döne bu hırsızlığı yapar. Cürüm tekerrür ederse ceza da artar. Onun için şehirlerde aynaları asarlar. Bir ma'nâsı idam etmek, diğer ma'nâsı da duvarlara asmaktır. Kadeh, içindeki şaraba akseden sevgilinin yüzünü çaldığı için onu da memleketten memlekete sürerler. Kadeh yuvarlak olduğu ve devrettiği için döne döne kelimesi her ikisi için de yani ayna ve kadeh için de doğrudur. Kadehe sevgilinin yüzü akseder. Hafız-ı Şirâzi: Mâ der piyâle aks-i ruh-i yâr dideim Ey bi-haber zi lezzet-i şürb-i müdâm-ı mâ "Ey bizim şarap içmemizin veya daima içmemizin lezzetinden habersiz olan, biz kadehte yârin yüzünün aksini görmüşüz" der. 5) Deşt üzre gird-bâd mı yâ geldügüm görüp Mecnun gubârıdur ki durup eyler ihtirâm (Benim çölde gördüğüm gird-bâd "dönen rüzgâr" mıdır, yoksa Mecnün'un toprak olmuş vücudu geldiğimi görüp bana ihtiram etmek için toz hâlinde ayağa mı kalkmıştır?) 